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Ordförande har ordet 

Nyss hemkommen fr¬n Widmarksjubileet i Ving¬ker 
kan jag trºtt konstatera att det blev ett lyckat arrange-
mang. Nytrycket av delar av Widmarks notbok finns 
nu till fºrsªljning. Jag vill rikta ett varmt tack till Jan-
nica Lund/Tussilago grafisk form i Malmkºping fºr 
ett mycket fint arbete med layout av boken. Ett stort 
tack ocks¬ till Widmarks ªttlingar i USA som bidra-
git med information och foton p¬ August Widmarks 
amerikanska familj. Vi har f¬tt hºra berªttas om mªn-
niskan och spelmannen August Widmark, lyssna p¬ 
l¬tar som fºrmedlats av Widmark till alla de elever 
han lªrde upp, l¬tar som fortfarande spelas och dan-
sas till. Eftermiddagens konsert gav ett fint prov p¬ 
arvet efter Widmark, men ªven exempel p¬ de instru-
ment som prªsten Simming nªmner att man spelade 
p¬ i Ving¬ker under 1600-talet: hjulgiga, nyckelgiga, 
sªckpipa och fiol. Vi fick ocks¬ se dans av gruppen 
Hopslaget som dansade Fransªs till en av melodierna 
i notboken. Ett stort tack till alla medverkande under 

kurser och visstuga i slottet och konserten i Slottsko-
lans aula, ingen nªmnd och ingen glºmd. Vi som var 
dªr bªr nu med oss ett ofºrglºmligt minne, inte minst 
Widmarks amerikanska ªttlingar Becky, Heather och 
Eric. Hade du inte mºjlighet att vara med i Ving¬ker 
och vill veta mer om mªsterspelmannen Ving¬kers-
Widmark kan jag rekommendera att lªsa alla artiklar i 
tidigare nummer av Sºrmlandsl¬ten. Har du dem inte 
kvar s¬ hittar du dem p¬ fºrbundets hemsida. 

Nu kan vi pusta ut en dag och sen blir det dags att ta 
tag i bidragsansºkan till Region Sºdermanland och 
100-¬rsjubileet. Jag vill passa p¬ att uppmana alla 
medlemmar att ta aktiv del i planeringen av olika ar-
rangemang. Det ªr vi medlemmar som ªr Sºderman-
lands spelmansfºrbund och det ªr tillsammans vi har 
mºjlighet att manifestera att vi ªr Sveriges ªldsta 
folkmusikfºrbund. 

.ŜǊǘ tŜǊǎǎƻƴ 

Arne Blomberg 

ρππ ÁȏÒɂρππ ÓÐÅÌÍÁȃÎ  

Under hela jubileums¬ret 2025 ska det p¬ nªtet 
regna sm¬ videoportrªtt av sºrmlªndska spel-
mªn som lªmnat oss fºr att musicera i himlen. 
Kªnda och okªnda, gamla och unga. 
En hªrlig blandning. Tv¬ nya varje vecka! Kul 
va? 

Det behºvs allts¬ drygt 100 portrªtt, hªlften 
kan nog hªmtas ur fºrbundsarkivet, men resten 
m¬ste spelas av dagens spelmªn, efter en gam-
mal spelman. 
Vi hoppas att just du vill medverka i jubileet 
med ett ï eller flera ï portrªtt! 

S¬ng och andra instrument ªn fiol vªlkomnas 
extra! 

Lªs mer p¬ hemsidan P¬ g¬ng, 
eller direkt https://
sormlandsspel.se/100-ar-100-
spelman/ 

https://sormlandsspel.se/100-ar-100-spelman/
https://sormlandsspel.se/100-ar-100-spelman/
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Sºrmlªndska slªngpolskan 50 ¬r 
Bert Persson 

P¬ sekelskiftesstªmman p¬ Torekªllber-
get i Sºdertªlje fºr 50 ¬r sedan, kom 
Henry Sjºberg till mig och Eva Lilje-
dahl1 och berªttade att han tªnkte plocka 
fram sina anteckningar fr¬n uppteck-
ningsresorna p¬ 50- och 60-talen. Han 
hade d¬ trªffat mªnniskor som berªttat 
om och visat slªngpolska. Han undrade 
om vi var intresserade av att delta i arbe-
tet med hans anteckningar. Nªr jag l¬ngt 
senare fr¬gade Henry varfºr han hade 
vªntat s¬ lªnge med att plocka fram sina 
anteckningar om slªngpolskan, svarade 
han: òDet fanns ingen musik att dansa 
den tillò. 

Nªr jag fºrst kom i kontakt med Sºder-
manlands spelmansfºrbund i slutet p¬  
60-talet s¬ dansade vi en variant av 
slªngpolska efter spelmannen Erik Lin-
dell i Katrineholm. Det ªr en variant som 
best¬r enbart av omdansning p¬ flªck 
med dubbel handfattning och tªt fatt-
ning, dansades parvis och som fyrpolska. 
Jag hade ocks¬ sett Lindell dansa sin 
slªngpolska, tror att det var med 
Christina Frohm. Det som hªnde i 70-
talets bºrjan var att de unga spelmªnnen 
i Sºrmland, Sm¬land, Sk¬ne och ¥ster-
gºtland hade bºrjat fundera p¬ om slªng-
polskemusiken spelades annorlunda en 
g¬ng i tiden. Genom att lªsa olika kªllor, 
leta inspelningar och ªldre spelmªn kom 
de fram till att musiken spelades jªmnt 
betonad och i ett l¬ngsammare tempo ªn 
vad som var brukligt vid den tiden. Det 
visade sig att det ònyaò sªttet att spela 
slªngpolska var helt oanvªndbart till 
Lindells variant. Henry hade d¬ trºstat 
oss med att han hade sett ett annat sªtt att 
dansa om p¬, som han d¬ lªrde ut. Det 
var det steg som jag tror alla i dag kªn-
ner igen som slªngpolska, dubbelsteg p¬ 
andra taktdelen. 

P¬ hºsten 1974 trªffades 10 personer i en 
lokal p¬ Torekªllberget. Det var Henry 
och Ir®ne Sjºberg, Erik och Marianne 
Strandberg, Gunvor och Leif Gustavsson 
fr¬n Salems gille, Gun och Tonny Johns-
son fr¬n Jªrna-Turinge folkdansgille och 
Eva och jag fr¬n Jªrfªlla folkdansgille. 
Innan vi bºrjade titta p¬ Henrys anteck-
ningar s¬ ville Henry att vi fºrst skulle 
òbekantaò oss med musiken. Den var 
tªmligen ny fºr oss alla och fºr Henry 
var ju kopplingen mellan dans och musik 
viktig. Vi ªgnade flera kvªllar ¬t att g¬ 
till musiken och undersºka hur vi kunde 
gºra det. Jag tyckte det var spªnnande att 
h¬lla p¬ s¬ lªnge med att gºra n¬got s¬ 
skenbart enkelt som att g¬. Jag hade ti-

digt i mitt folkdansliv upplevt det ma-
giska med enkel repetitiv dans, men jag 
vet att en del av de andra upplevde dessa 
kvªllar som lite anstrªngande. Vi lade 
ocks¬ ned mycket tid p¬ att hitta tekni-
ken fºr rotation p¬ plats. Fºr att fºrst¬ 
vilken effekt vi skulle strªva efter, s¬ 
jªmfºrde Henry rotationen med leken 
Mala salt. Den g¬r till p¬ s¬ sªtt att man 
tar ett stadigt tag i varandras hªnder, 
sªtter t¬rna mot varandra, lutar sig 
bak¬t och roterar s¬ fort man kan. Den 
kªnslan var det Henry ville att vi skulle 
strªva efter, men han p¬pekade att i 
slªngpolskans omdansning skulle fºtter-
na vara vªnda med t¬rna i rotationsrikt-
ningen och inte fºtterna tªtt tillsammans. 
Vi 5 par uppfattade detta lite olika, vilket 
ledde till att vi lutade olika mycket bak¬t 
nªr vi dansade om i slªngpolskan. 

Nªr Henry tyckte att vi hade f¬tt grepp 
om musiken fick vi ta del av hans an-
teckningar. Det var verkligen anteck-
ningar och inte uppteckningar som vi ªr 
vana att se i v¬ra instruktionsbºcker. Det 
framgick av anteckningarna att han satt 
med pennan i hand och skrev samtidigt 
som de talade med varandra. Han hade 
inte enbart skrivit ned vad sagesperso-
nerna sa, utan ocks¬ sina egna tankar om 
det han fick hºra. Det framg¬r av hans 
kommentarer, att han vid de fºrsta till-
fªllena han trªffar personer som berªttar 
om slªngpolskan, och andra danser de 
dansat i sin ungdom, var vªldigt tviv-
lande till det han hºrde. Han funderade 
p¬ om de fºrsºkte lura honom.2 

En sak vi diskuterade var tempot. Vi 
fastnade fºr vad Carolina  ng hade sagt 
nªr Henry trªffade henne 1962. Hon var 
inte nºjd med den musik Gustaf Wetter 
erbjºd.  ng sa: òDen ªr inte skºn att g¬ 
iò. Vi prºvade olika tempi innan vi kom 
fram till att vi trivdes som bªst òatt g¬ò i 
ett tempo av 108 bpm, med en nedre 
grªns p¬ 106 och en hºgre p¬ 112. 

Sen lªste vi Henrys anteckningar och 
diskuterade hur vi var och en uppfattade 
det vi lªste. Vi prºvade oss fram till vad 
som kunde vara mºjligt, och lªste och 
diskuterade igen. Henry berªttade fºr oss 
om sina minnen av dessa mºten och 
kunde d¬ komma med information som 
inte fanns med i anteckningarna. Nªr vi 
lªste anteckningarna noterade vi att pa-
ren dansade olika m¬nga moment allt 
fr¬n endast tv¬ moment och upp till 6 
moment. Dessutom dansade de med 
olika fattningar och n¬gra visade eller 

pratade om det som vi kallade òfri turò. 
Paren slªppte varandra och dansade var 
fºr sig och ªven det gjordes lite olika. 
N¬gra berªttade att efter omdansningen 
var det fªrdigt, men att ibland hªnde det 
att en del fortsatte med òfri turò. Henry 
berªttade att om de dansat òfri turò s¬ 
hade de avslutat med omdansning.  
Under v¬ra trªffar testade vi alla olika 
moment och fattningar. I anteckningarna 
fanns ªven noterat individuella och per-
sonliga òimprovisationerò under 
òpromenaddelarnaò, vilket gav oss inspi-
ration till att utforska hur vi ville an-
vªnda det. Vi tog ocks¬ fasta p¬ vad 
Oskar Karlsson berªttade vid besºket 
1958: òFºrst uppbjudning (den kunde ta 
l¬ng tid)ò Det som Oskar kallar upp-
bjudning innebar promenad med sidbyte, 
vªndningar under armarna med dubbel 
handfattning. Henry berªttade att n¬gra 
sagespersoner hade berªttat att man inte 
alltid hann dansa om. 

V¬ra trªffar p¬gick under hºsten 74 och 
v¬ren 75. Nªr vi hade provat de olika 
momenten, bºrjade vi dansa enligt vad 
de olika sagespersonerna hade visat. 
Id®n bakom arbetet var att det skulle leda 
till en helgkurs dªr vi 5 par skulle vara 
kursledare, och infºr den uppmanade 
Henry oss att vªlja ut vilka personer vi 
vill dansa som och hans fºrhoppning var 
att vi inte alla skulle vªlja samma perso-
ner. I samtalen med olika sagespersoner 
framg¬r det att inte alla dansade likadant. 
Vid besºket p¬ Lªnna ¬lderdomshem 
sªger en person: òSlªngpolskan dansade 
man som man hade lªrt sig p¬ g¬rden. 
Flickorna visste vad som var olika hos 
karlarna.ò Det hªr var n¬got som Henry 
ville fºra vidare. Om jag inte minns helt 
fel s¬ blev det s¬ att vi 5 par valde tre 



olika fºrebilder. Sista tiden vi trªffades 
dansade vi òv¬rò variant varje g¬ng fºr 
att vi skulle f¬ mºjlighet att dansa in 
dansen i kroppen. 

Arbetet ledde fram till att vi alla dansade 
en fast form med tydliga ramar, men att 
det inom den ramen fanns utrymme fºr 
personliga uttryck. Vi fr¬gade Henry om 
han inte skulle ge ut en skriftlig beskriv-
ning av dansen. Han s¬ d¬ att han inte 
hade n¬gra s¬dana funderingar. Han 
menade att den skulle bli ett facit som 
m¬nga skulle òsl¬ i huvudetò p¬ andra 
och hªvda att de dansade fel. Han me-
nade ocks¬ p¬ att olikheterna skulle g¬ 
fºrlorade och den skrivna beskrivningen 
skulle òstiliseraò dansen. Henry ºnskade 
ett varierat och levande slªngpolskedan-
sande. 

Under arbetet var det n¬gra saker Henry 
var noga med och bestªmde hur vi skulle 
gºra. Det var att vid omdansningarna s¬ 
skulle vi bara rotera medsols, fºr det var 
s¬ sagespersonerna gjorde. Vi skulle 
allts¬ inte byta h¬ll. Nªr det gªllde pro-
menaddelarna s¬ skulle vi dansa runt i 
rummet, ªven det var n¬got personerna 
hade gjort. Ett gemensamt beslut i grup-
pen var att vi skulle l¬ta 
òpromenaddelarnaò f¬ ta tid och nªr vi 
kom till òslutetò av dansen s¬ gick vi av 
dansgolvet. Vi skulle inte bºrja om fr¬n 
bºrjan fºr det var n¬got som vi uppfat-
tade att man inte hade gjort. Nªr det 
gªllde vªndningarna under armarna, 
antingen nªr bªgge vªnde eller bara da-
men, bestªmde vi oss fºr att det skulle 
vara l¬ngsamma vªndningar. Henry hade 
vid n¬got tillfªlle noterat hur m¬nga steg 
det tog att vªnda runt nªr de gjorde 
òpannkaksvªndningarò. Nªr det gªllde 
damens ensamma vªndning under arm 
fanns inget nedskrivet om hur det gick 
till, men Henry berªttade att hans min-
nesbild var att det gick l¬ngsamt. Idag 
kan jag fundera p¬ om det hade med 
personernas hºga ¬lder att gºra, att det 
var sv¬rt att snurra snabbt. Men vi kom 
fram till att vi inte skulle anvªnda 
snabba snurrar. N¬got som ocks¬ blev 
gemensamt fºr alla paren, men som vi 
inte diskuterade, var att damerna gick p¬ 
puls hela tiden under promenaddelarna, 
medan vi kavaljerer hade mºjlighet att 
improvisera. Vi, kavaljerer, hade ªven 
mºjlighet att variera omdansningssteget. 

Att det inte blev n¬gon diskussion om 
detta berodde p¬ att i anteckningarna 
framgick, att av de Henry trªffade, var 
det bara mªnnen som varierade sitt g¬-
ende och omdansande. Det hªr var en tid 
nªr vi inte ifr¬gasatte kºnsrollerna i 
dans. Vi ville ªven vara v¬ra sagesperso-
ner s¬ òtrognaò som mºjligt. 
Nªr det kom till hur vi skulle benªmna 
v¬r dans, var Henry tydlig med att vi 
skulle sªga slªngpolska fr¬n Sºderman-
land/sºrmlªndsk slªngpolska. Han ville 
inte att vi skulle sªga Slªngpolska fr¬n 
Dunker, Slªngpolska fr¬n Barva eller 
Slªngpolska fr¬n Gryt. Han ville inte att 
dansen skulle st¬ som representant fºr 
en liten ort. Jag tror han menade att dan-
sen varit rªtt allmªnt fºrekommande i 
landskapet. Personligen sa jag att jag 
dansade sºrmlªndsk slªngpolska som 
Oskar och Lars Karlsson. 

Musiker som hjªlpte oss med musik, 
antingen via inspelningar eller genom 
besºk var bl.a. Ingvar Andersson, Pelle 
Bjºrnlert, Arne Blomberg, Christina 
Frohm, Bengt Lºfberg och Lennart 
Tysk. 

Hºsten 1975 ªgde s¬ den fºrsta slªng-
polskekursen rum p¬ Solbacka. Under 
tv¬ helger mºtte vi samma personer och 
lªrde ut v¬ra slªngpolskor, men det ªr en 
annan historia. 

Personliga reflexioner 

Nªr jag idag dansar slªngpolska dansar 
jag samma fasta form som jag gjorde 
74/75, men jag har under tidens g¬ng 
fºrªndrat mitt fºrh¬llningssªtt i relation 
till hur jag idag tªnker p¬ genusperspek-
tivet. Jag har ocks¬ haft ett n¬got friare 
fºrh¬llningssªtt nªr jag har undervisat i 
dansen. N¬got jag dock inte har rubbat 
p¬ ªr den òfastaò form som jag upplever 
att dansen har. 

Det var inte enbart sjªlva dansen som 
var en nyhet fºr oss, ªven detta att jobba 
med en och samma dansform, i princip, 
en kvªll i veckan under tv¬ terminer var 
ett helt nytt fºrh¬llningssªtt i folkdans- 
och polskedansvªrlden. Fºr mig person-
ligen blev det hªr arbetet helt avgºrande 
fºr mitt dansande och med tiden ªven 
fºr min undervisning i folkdans. Jag fick 
en helt annan uppfattning om vad det 
innebar att dansa. Genom att enbart ªgna 

sig ¬t en enda dansform s¬ intensivt upp-
tªckte jag, att till slut visste kroppen vad 
den skulle och kunde gºra. Det var som 
en ny dimension av dans ºppnade sig. 
òKroppenò hittade olika sªtt att improvi-
sera inom dansens fasta ram. Det har 
medfºrt att nªr jag dansar slªngpolska 
idag, kªnns det som jag dansar vªldigt 
annorlunda. Jag har fºrst¬tt att detta ªr 
endast en kªnsla fºr nªr jag har sett mig 
sjªlv dansa p¬ film, s¬ ser det p¬ m¬nga 
plan lika ut som det s¬g ut 74/75. 

Sagespersoner 
I augusti 1952 ªgde fºrsta mºtet rum. 
Han trªffade d¬ Oskar Karlsson, Lars 
Karlsson och en icke namngiven kvinna. 
I anteckningarna har Henry angett Gryt 
som plats. Senare har det visat sig inte 
riktigt stªmma. Oskar Karlsson bodde i 
G¬singe. I maj 1953 trªffade han Hilda 
och Gustaf Andersson och Lovisa och 
Anders Karlsson i Barva. I maj samma 
¬r besºkte han Sven Karlsson i Lªnna 
samt gjorde ett besºk p¬ Lªnna ¬lder-
domshem, dªr han trªffade ett okªnt 
antal meddelare. I augusti 1958 gjorde 
Henry ett ¬terbesºk hos Lars och Oskar 
Karlsson. I maj 1962 trªffade han Caro-
lina  ng och Oskar Johansson. Vid ett 
tillfªlle trªffade han Beda och Karl An-
dersson i Dunker. Hªr finns inget datum 
eller ¬rtal angett. Utan datum och ¬rtal 
ªr ªven anteckningarna fr¬n mºtet med 
Oskar Sjºberg, Hilma Andersson och 
Carolina  ng. 

Slªngpolskanðmusiken       /Ingvar Andersson 

Allmªnt 
Polskor har historiskt delats upp i tre grupper, sexton-
delspolska, ¬ttondelspolska och triolpolska. Detta pga 
notbildens utseende. Detta ªr naturligtvis en grov fºr-
enkling av verkligheten. 
 
Nªr K.P. Lefflers uppteckningar fr¬n norra Sºrmland 
gavs ut i slutet av 1800-talet skriver han i fºrordet att 
han under rubriken sextondelspolskor tagit med ett antal 

polskor med ºvervªgande ¬ttondelar i notbilden. Detta 
beroende p¬ att de till karaktªren spelades som sexton-
delspolskorna. 
 
S¬ har vi d¬ begreppen markerad och jªmn polska. De ªr 
ocks¬ diffusa eftersom alla polskor vi spelar ªr marke-
rade p¬ ett eller annat sªtt. Det ªr det som ger dem ka-
raktªr och gºr att de fungerar ihop med den dans som 
vanligen dansas till dem. 



I sºdra Sverige har vi d¬ slªngpolska eller bleking eller 
travare som ªr andra benªmningar fr¬n andra landskap 
men som syftar p¬ samma polsketyp. 
 
Sºrmland 
I bºrjan av 1970-talet hade jag en spelkompis som hette 
Lennart Tysk. Vi hade ett gemensamt intresse av att ut-
forska repertoaren fºr omstªmd fiol, allts¬ E-A-E-A-
stªmning. 
Sºrmland har m¬nga belªgg fºr att man spelat s¬ och det 
finns en stor repertoar fºr den stªmningen, mestadels 
slªngpolskor. 
 
Jag hade ocks¬ lªrt kªnna Henry Sjºberg och blev ibland 
anlitad som spelman nªr han hade danskurser. 
Nªr Henry beslºt sig fºr att omsªtta sina anteckningar 
till rºrelse behºvdes musik. Han anlitade olika spelmªn 
och jag kan bara redogºra fºr vad som hªnde under mitt 
och Lennarts samarbete med Henry. 
 
Vi trªffades i Sºdertªlje, p¬ Torekªllberget. Lªnsmans-
g¬rden dªr hade rªtt miljº och utrymme fºr det vi syss-
lade med. 
Repertoaren hade vi, det gªllde bara att hitta tempo och 
karaktªr som kªndes bra, b¬de att spela och att dansa till. 
 
Det var en utmaning att fºrªndra l¬tarna i tempo utan att 
tappa l¬tens musikaliska karaktªr. 
Mycket testande med BPM fr¬n under 100 upp till ºver 
120. Olika tempon skulle nºtas tills dansarna vant sig 
vid dem. Sedan gªllde det att hitta det tempo som kªndes 
bªst. 
Efter grundligt utvªrderande kªndes det som att ramarna 
l¬g p¬ BPM 104-120. 

BPM 108 var det tempo som kªndes bªst, enl. dansarna. 
Allts¬ vanligt marschtempo. 
Nªr spelmannen Erik Lindell fr¬n Katrineholm dansade 
den version av slªngpolska han lªrt i sin ungdom ville 
han ha musiken betydligt snabbare. 
 
Tempot ja, 1974 trªffade jag fºr fºrsta, men inte enda, 
g¬ngen spelmannen Edvard Pettersson som hade sin 
tradition fr¬n Helgarº. Jªmte alla hamburskor och ham-
bopolkor smºg han en g¬ng in en udda polska, en gam-
mal l¬t, sa han, som ingen dansade till. Det var en typisk 
slªngpolska, melodin finns ocks¬ i Widmarks notbok, 
och det tempo Edvard hade p¬ l¬ten ºverensstªmde med 
vad som kommit fram i òHenrygruppensò arbete. 
 
Fortsªttningen ªr intressant. En fºljd av arbetet blev att 
en kursverksamhet startades. 
Den drog dansare och spelmªn fr¬n hela sºdra Sverige. 
Detta eftersom grunden i b¬de musiken och dansen var 
likartad. 
Dansare och spelmªn var med p¬ kurserna. ¡kte sedan 
hem och anvªnde det de inhªmtat. N¬gra ¬r senare trªf-
fade jag en spelman fr¬n sºder om Br¬viken. och vi tes-
tade n¬gon l¬t som spelats p¬ kurserna. 
D¬ fick jag hºra att jag spelade alldeles fºr fort, det gick 
inte att dansa till. Oj, hade jag tappat kªnslan fºr tempot, 
det m¬ste kollas. Vªl hemma s¬ fram med metronomen 
och kolla. Jo, jag hade ªndrat mig lite men ¬t det l¬ng-
sammare h¬llet! 
Saker som anvªnds fºrªndras, 
det gªller b¬de bilar, musik och 
dans. 

2025 ï ett jubileums¬r 
Nªsta ¬r ªr det 100 ¬r sedan Sºdermanlands spelmansfºrbund, 
Sveriges ªldsta folkmusikorganisation, bildades i Malmkºping 
och det ska firas fºrst¬s. Lªs mer p¬ annan plats i tidningen om 
hur du kan delta redan nu, tex i videoportrªttprojektet 100 ¬r ï 
100 spelmªn eller i Spelmansfºrbundets kompositionstªvling. 

¡ret inleds 25 januari med en jubileumskonsert p¬ Elektron i 
Gnesta och 14 juni blir det jubileumsstªmma p¬ Id®farmen i 
Dunker. P¬ jubileumsstªmman blir det prisutdelning i komposit-
ionstªvlingen. 

Mer information om allt som hªnder under ¬ret kommer p¬ fa-
cebook, p¬ hemsidan sormlandsspel.se/pa-gang/, i nyhetsbrev 
och i Sºrmlandsl¬ten. S¬ h¬ll ºgonen ºppna och deltag i firan-
det! 

Vill du lªmna n¬got till arkivet? 

Bºrjar det bli fullt hemma i hyllorna och funderar du p¬ att rensa ut en del? Om det rºr Spel-
mansfºrbundets verksamhet kanske arkivet kan ta hand om det. Inspelningar, foton, noter, 
protokoll, flygblad, brev, affischer, tidningsklipp mm kan vara av intresse. Hºr av dig till 
kerstin.lanbeck@telia.com om du vill skªnka n¬got. 

mailto:kerstin.lanbeck@telia.com


 

 
 
 

INVIGNINGSKONSERT JUBILEUMS¡RET 2025. 

 

Kªnn er varmt vªlkomna till Elektron i Gnesta den 25 januari 2025,  
d¬ vi inviger v¬rt jubileums¬r 2025, med en stor invigningskonsert, som vi inleder med allspel kl. 15.00 

och avslutar med jam.  
Dªremellan f¬r vi smakprov p¬ lite av varje ur den sºrmlªndska folkmusikfaunan. Boka datumet redan 

nu och h¬ll utkik efter mer info,  
som kommer senare via v¬ra informationskanaler! 

 ntligen var vi ig¬ng igen med L¬tlªger Sºrmland som i 
¬r anordnades i Gilwellstugan utanfºr Sparreholm. Lªg-
ret ªr till fºr ungdomar mellan 11-20 ¬r och man ska ha 
spelat minst 1 ¬r p¬ sitt instrument. Vi som var ledare fºr 
¬rets L¬tlªger var Albin Bryntesson p¬ gitarr, Kristina 
Leesik och Emma Tjernstrºm p¬ fiol. Alla vi jobbar som 
lªrare och ªr ªven frilansande musiker. Kristina flºg 
ªven hela vªgen fr¬n Skottland fºr att f¬ jobba med alla 
underbara ungdomar som var med p¬ lªgret. B¬de 
Emma och Kristina ªr gamla deltagare fr¬n L¬tlªgret. 
Lªgret var fr¬n m¬ndagen den 17 juni till torsdag den 20 

juni. Veckan inled-
des med en gªstlª-
rare som heter Da-
niel Reid. En duktig 
saxofonist som lªrde 
ut n¬gra l¬tar till 
ungdomarna. P¬ ons-
dagen gªstades vi av spelmansfºrbundets ordfºrande 
Bert Persson som lªrde ut dans till ungdomarna. Med sig 
hade han v¬r vªlkªnda Christina Frohm som spelade till 
dansen, men som ªven traditionsenligt bakade en massa 
bullar till ungdomarna. Det fanns bullar till en hel 
arm®. Vi fick ªven ett fint besºk av Leif Johansson 
som tillsammans med Anita Hedlund var med och 
startade L¬tlªgret 1998. Utºver att spela, dansa och 
ªta bullar har ungdomarna ªven f¬tt mºjlighet att 
bada, paddla kanot och femkamp med mera. I ¬r 
hade vi ªven s¬n lyx att vi fick en privat kock. Han 
fixade mycket god mat och fika under hela veckan. 
Veckan avslutades med en konsert fºr nªra och kªra, 
dªr vi spelade upp vad vi hade lªrt oss under veckan. 
M¬nga l¬tar blev det och m¬nga trºtta ungdomar 
¬kte hem efter en intensiv vecka med lite sºmn och 
mycket musik och bus. Vi ledare hade en toppen-
vecka och hoppas att det ªr fler som vill komma till 
L¬tlªger Sºrmland 2025! 

/Emma Tjernstrºm 

 

Rapport fr¬n L¬tlªgret 



Carl F. Persson (1864-1945) var fºdd i Stora Malm och 
flyttade senare till Jªrna. Han deltog flitigt i spelmans-
fºrbundets trªffar under dess tidiga ¬r och han spelade 
p¬ Skansen som 80-¬ring. Han lªrde grunderna i fiolspel 
av sin far (Per Fredrik Larsson), och gick i lªra hos sko-
makaren och spelmannen Vallin i Speleby, Lerbo. Pers-
sons moster, Ulrika Andersson Dahlgren, Spel-Ulla, 
blev kªnd fºr en stºrre allmªnhet fr¬n Kerstin Ekmans 
roman Hªxringarna. 

Persson spelade mest fºr sitt nºjes skull men i yngre ¬r 
var han ute en del med Vallin och spelade. Han berªttar 
hur det gick till p¬ ett brºllop i Stora Malm: 

òTillsammans med tv¬ personer, nªra slªkt t. ex. bror 
och svªgerska, beg¬vo sig brudparet till kyrkan. De ºv-
riga samlades vid brºllopsg¬rden. Efter gudstjªnsten 
vigdes paret. Man hade fºrut kanske g¬tt in till klocka-
ren, ty n¬gon g¬ng fºrekom fºrfriskningar i kantorns 
sal. Nªr brudparet ¬kte mot hemmet mºttes de p¬ 1870- 
och 80-talen av de i brºllopsg¬rden fºrsamlade med 
spelmªnnen i tªten. D¬ spelades 
ômajst¬ngsmarschenô (variant av Venus Minerva). Om 
det var vackert vªder intogs genast ute traktering 
ônubbe och smºrg¬sô. Efter hemkomsten gratulerades 
ôlaget runtô och s¬ samlades man kring middagsbordet. 
Lªngst upp vid ena ªndan sutto brudparet med nªrmaste 
slªktingar kring sig. Vid varje kuvert l¬g en hºg av tre 
slags brºd: vitt vetebrºd, limpbrºdskiva, vitt r¬gbrºd i 
skiva. Fºrst ¬t man smºrg¬sbord. Alla rªtter spelades 
in: fisk, kºtt (oxstek) och ôn¬ntingmerô. Till efterrªtten 

vin. M¬ltidsmusik var en 
liten ôstrofô, marsch, kad-
rilj, anglais. Fram mot 
sm¬timmarna ¬t man sup® 
och samlade in pengar till 
spelman. P¬ andra dagen 
hade man ôuppt¬gerô, ï 
man var ute och skjutsade i 
ôbakvagnen till en vanlig 
vagnô, satte st¬ng fºr och 
hade yngre pojkar att 
draga. Koskªlla p¬ st¬ngen 
under vagnen. Man klªdde 
ut sej, karlar till fruntimmer 
och tvªrtom. S¬ gav man 
sig ut p¬ en vªg (1/4 vªg) 
och vªnde sen. Spelmannen 
fºrst och brªnnvin hade 
man med.ò 

L¬tar efter Persson hittar 
man bland Nils Denckers 
uppteckningar p¬ v¬r hemsida (https://
www.samlingarna.sormlandsspel.se/wp-content/
uploads/2013/04/persson_cf.pdf) och i Svenska L¬tar.I 
spelmansfºrbundets arkiv finns ett handskrivet brev fr¬n 
Persson till Dencker dªr han berªttar om sig sjªlv och 
om spelmªn han trªffat. Lªs hans egna ord nedan 
(avskrivet av Arne Blomberg). 

Kerstin Lanbeck Vall®n 
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Jªrna den 11 Juni 1933 

 
Herr Dencker! 

Enligt begªran skriver jag hªrmed litet om mig sjªlv med flera. 
Jag ªr fºdd den 18 mars ¬r 1864 vid Elgsjºtorp, ett mindre arrendestªlle under Eriksbergs g¬rd i St. Malms 
socken. Min far (hans namn var Per Fredrik Larsson) arrenderade Elgsjºtorp under mina uppvªxt¬r. M¬nga 
glada minnen ªro hos mig fastvªxta fr¬n denna tid. Han skºtte sitt jordbruk med hjªlp av tv¬ drªngar, som en 
god husbonde, samt god och snªll far. Som muntration var han derjªmte fiolist. Nªr han efter dagens slit och 
slªp, i synnerhet under vinterkvªllarna, vªl hemkommen samt f¬tt sig en tarvlig m¬ltid, samt vilat en stund, tog 
han ner fiolen fr¬n vªggen och drog n¬gra l¬tar, det var glªdjestunder fºr oss barn. Vi voro ǎŜȄ sju syskon, tv¬ 
brºder till mig blev fiolspelare, den ene av dem ªr nu dºd. Jag tªnkte s¬ hªr, vore jag lite stºrre ªn jag ªr, s¬ 
skulle jag fºrsºka spela p¬ pappas fiol nªr han g¬r ner till stallet.  
¡ren gick, jag fick bºrja i skolan, tiden gick, har f¬tt avg¬ngsbetyg i folkskolan.  
Nu fick jag bºrja att fºlja far i arbetet. En kvªll sa far, nªr vi var hemkomna fr¬n kolmilan, òKalle sa hanò vill 
du lªra dig spela Gubben Noak, ja snªlla pappa det vill jag vist bara jag kan lªra mig. òJaò sa far, Gubben Noak 
ska jag lªra dig spela, sedan ska jag lªra dig stªmma fiolen, sedan f¬r du skºta dig sjªlv. 
Gubben Noak lªrde jag mig ganska snart, sedan bºrjade jag traggla p¬ en visa som mor ofta sjºng och heter 
òFºrgªves upp¬ stigenò samt en som far ofta sjºng òVid foten av alpenò med fl. 
S¬ en dag sa far, du borde allt sºka upp n¬gon som kan undervisa dig i notspelning, det blir mera helt med detta 
ªn gehºrsspelning. Jag svara det skulle nog vara bra roligt att f¬ lªra notspelning men vem skall lªra mej? 
Jo,  sa far, jag har en bekant i Lerbo socken som heter Valin, g¬ till honom samt helsa fr¬n mej, han b¬de kan 
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och vill undervisa dej. Sagt och gjort, jag gick till Valin, presenterade mig, helsa fr¬n far, samt omtalade mitt 
ªrende. Det blev bºrjan samma dag. Jag blev Valins favorit, kan aldrig glºmma Valins skomakareverkstad dªr jag 
fick mina lektioner. Valin ªr fºr lªnge sedan borta, men minnet efter honom st¬r kvar hos mig. Valins fºdelse¬r 
var 1833, dºds¬ret har jag glºmt. Min far fºddes 1838, dog 1909. 
Orden till marschen Herr Dencker fr¬gar efter kan jag inte. 
M¬nga gamla spelmªn fr¬n St. Malm kan jag hªr nªmna, fºrst och frªmst Johan Ersson, Olovsberg eller 
Karstorpsstugan som stªllet i dagligt tal kallas samt Johan Olsson, Remrºd, b¬da goda vªnner till min far. (Den 
ena av D-moll polskorna Herr Dencker tecknat upp hos mig spelades av de nªmnda.) 
S¬ fanns en bonde Fredr. Larsson fr¬n Mel¬, mycket skicklig, fast ej notkªnnare. En drªng Carl Johan Carlsson 
fr¬n samma stªlle (lªrde sig spela hos Glaboln.) Skomakare Hellgren med son, Str¬ngsjº, Hellgren hade ¬tta 
strªngar p¬ fiolen, fyra av dessa under greppbrªdan och strªngh¬llaren. 
En drªng C.J. Pettersson som tjªnade hos min far, Anders Rºst, Bragetorp, Fredrik i Hantorp allmªnt kallad spel-
Fredrik. Soldaten Vall, Klicksta, Calle Dahlgren, Tibblenªs, Carl Jevert, Forssjºbruk, samt sist min moster Ulla 
Andersson, Katrineholm m.fl. Moster Ulla var vªnsterhªnt, hon hºll fiolen i knªt med fiolhalsen upp¬t. 
Fr¬n Bjºrkvik vill jag nªmna n¬gra som jag kªnde. En bonde fr¬n Jarnbol, riktig baddare att spela, Skogv. Skarp, 
Mºrtbohl, Maskinisten Jansson, Falls ¬ngs¬g, Carl Carlsson, Stenkullastugan, Smeden Branth Hofsten, en bond-
son fr¬n Jªrnkarkªrr, Gust. Pettersson, Grova (lªrde hos Valin samtidigt som jag.) 
Slutligen nªmner jag n¬gra fr. Lerbo socken. Fºrst och frªmst Valin! brºderna Adolf och Robert Pettersson, Rº-
sarna, Folkskolelªrare Chager, Brebohls skola, Egendomsªgare Jonsson, Lindbohl med fl. 
Dessa spelmªn jag hªr nªmnt har jag personligen kªnt de flesta, alla nu bortg¬ngna, skickliga spelmªn de flesta. 
Minst vill jag hava sagt om mig sjelv, har ingenting att berºmma mig av. 

Sªnder hªrmed fotot. Det blev litet brottom dermed, min dotter har knªppt mig. Framkallningen har 
vªrkstªlts i Sºdertªlje, kanske ej s¬ tydligt som det borde. 

Med Hºgaktning 
C.F. Persson 

Nªr boken Svenska L¬tar 
kommer ut m¬ste jag fºrsºka  
kºpa den om den ej blir alltfºr dyr fºr mig. 



Nªr jag var barn tillbringade jag somrarna hos mina mor-
fºrªldrar i Gamleby i Sm¬land. D¬ hªnde det ibland att 
det kom en òkªrringò, som b¬de roade och skrªmde oss 
barn. Vi trodde inte att hon var riktigt klok, fºr hon bar 
sig s¬ konstigt ¬t. Hon greppade bakv¬den av kjolen och 
drog den fram mellan benen, s¬ man 
s¬g byxorna! Sedan hoppade hon runt 
p¬ grªset och sjºng n¬gonting, som vi 
inte kªnde igen. Sedan drog hon vi-
dare utan att prata med n¬gon. Hon 
hette Selma-Jºns och efter traktens 
spr¬kbruk hette hennes far Jºns. Jag 
visste inte d¬ vad jag hade sett, men 
nu misstªnker jag att det var en 
òSjuskevelappò. 
/Irene Sjºberg, april 2024 

Ett minne fr¬n 1930-talet. 
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Rapport fr¬n Widmarkstrªffen 
Kerstin Lanbeck Vall®n 

Lºrdagen 21 september samlades vi p¬ Sªfstaholms slott fºr att fira storspelmannen August Widmark som fyller 
200 ¬r i ¬r. P¬ fºrmiddagen hade det tjuvstartat med en kurs fºr ungdomar och vid lunchtid satte det ig¬ng med 
allspel under ledning av Leif Johansson. Minst 40 spelmªn deltog i allspelet som innehºll flera widmarksl¬tar 
fºrst¬s. Sedan fortsatte det med fler widmarksl¬tar, k¬seri, bokslªpp, buskspel, visstuga mm. Allt i nªrvaro av tre 
widmarksªttlingar fr¬n USA, Becky, Heather och Eric. Nªr Widmarks notbok - allts¬ originalet fr¬n 1800-talet - 
togs fram rºrdes de till t¬rar. 

Eftermiddagen fortsatte med en fin konsert i Slottsskolans aula som visade p¬ m¬ngsidigheten i Widmarks mu-
sik. Precis som p¬ slottet inleddes det med allspel, sen fick vi hºra exempel p¬ olika instrument fr¬n Widmarks 
tid, samspel mellan fiol och klarinett, se fransªs dansas till str¬kkvartett, hºra n¬gra widmarkspolskor, Tyska 
klocko, viss¬ng och ett livfullt exempel p¬ den amerikanska folkmusik som ocks¬ finns i Widmarks notbok. En 
mycket lyckad dag som m¬nga av oss avslutade med en gemensam middag. 

Sºndag morgon var vi ett tjugotal personer som samlades vid widmarksstenen i ¥stra Ving¬ker. Vi spelade n¬gra 
l¬tar och besºkarna fr¬n USA satte blommor vid stenen innan vi skildes ¬t. 

Vill du kºpa det nyutgivna hªftet med utdrag ur Widmarks notbok? Det kostar 100 kr + porto 54 kr. Kontakta 
Christina Frohm, klasroskolan@gmail.com och betala till fºreningens Plusgiro: 12 24 74-0 eller Swish: 123 525 
00 14 

Denna sommar har jag f¬tt spendera 
en vecka p¬ ett fantastiskt musiklªger
- Ethno. Det har varit en otrolig upp-
levelse fºr mig, jag har mºtt s¬ 
m¬nga underbara mªnniskor fr¬n hela 
vªrlden. Alla var s¬ trevliga och vªl-
komnande, mentorerna var s¬ fantas-
tiska. 
Trots att mina starkaste sidor inte ªr 
det sociala, s¬ har det varit s¬ lªtt fºr 
mig att prata och umg¬s med mªnni-
skorna hªr! Det var s¬ m¬nga olika 
instrument och kulturer dªr och jag 
har f¬tt lªra mig s¬ mycket, dels nya 
tekniker, s¬nger och l¬tar, fakta, dan-
ser mm. 
Vi har f¬tt lªra oss folkdanser fr¬n 
olika lªnder, om naturen och om 
massa instrument. Jag har haft det s¬ 
roligt, vi har ªven haft disco, dansat 

och umg¬tts, det spelas musik nªstan 
dygnet runt. 
Detta har nog varit s¬ bra fºr en sjªlv, 
b¬de fºr kropp och sjªl. Vi har varit 
utomhus nªstan jªmt, gjort yoga och 
morgonstretcher och f¬tt hºra/spela 
massa musik. Jag har m¬tt s¬ bra un-
der den veckan jag var p¬ lªgret. 
Under denna vecka har jag knappt 
anvªnt min telefon, eller n¬gon skªrm 
alls, vilket jag tror har varit vªldigt 
bra och nyttigt fºr mig. Det hªr har 
varit en av de bªsta upplevelserna i 
mitt liv, jag ªr s¬ otroligt tacksam att 
ha f¬tt mºjligheten att kunna g¬ p¬ 
detta lªger. Jag ska definitivt tillbaka! 
 
Jenny Nystrºm Erlandsson, Spel-
mansfºrbundets stipendiat 

Min Ethno-upplevelse 
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